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Sono presenti: Anwesend sind: L ie leprò: 
 A.G.  

A.E. 
A.G. 

A.I. 
A.U. 
A.I. 

VC 
VK 
VC 

Tobias Nocker    

Alex Perathoner    

Ernest Derio Cuccarollo    

Doris Mussner Delago X   

Silvia Runggaldier    
 

A.G.-E.A.-M.C.R. assente giustificato – entschuldigt abwesend – mancia cun rejon 

A.I.-U.A.-M.Z.R. assente ingiustificato – unentschuldigt abwesend – mancia zënza rejon 

V.C.-V.K.-V.C. presente tramite videoconferenza – mit Videokonferenz abwesend – prejënt tres videocunferënza 

Assiste Segretaria comunale Beistand leistet Die 
Gemeindesekretärin 

Leprò ie Secretera de chemun 

   
 Alessandra Insam 
   
Accertato il numero legale, il 
Signor 

Nach Feststellung der 
Beschlussfähigkeit übernimmt Herr 

Cunstatà che n ie assé per 
pudëi deliberé, sëurantòl l 
senieur 

   
 Tobias Nocker 

 

nella sua qualità di Sindaco 
assume la presidenza e 
sottopone alla Giunta comunale 
la trattazione del seguente 

in seiner Eigenschaft als 
Bürgermeister den Vorsitz und 
unterbreitet dem 
Gemeindeausschuss die 
Behandlung von folgendem  

te si funzion de Ambolt la 
presidënza y prejënta ala Jonta 
cumenela la tratazion dl 
argumënt che vën do:  

OGGETTO: GEGENSTAND: ARGUMËNT: 

Approvazione di interventi nelle 
zone sciistiche del piano di 
settore impianti di risalita e piste 
da sci: deposito terreno presso 
la baita al Sole - utia Sole e lungo 
la pista da sci Falk 

Genehmigung von Eingriffen in den 
Skizonen des Fachplanes für 
Aufstiegsanlagen und Skipisten: 
Ablagerung von Aushubmaterial bei 
der Sole-Hütte - utia Sole und 
entlang der Skipiste Falk 

Apruvazion de ntervënc ti raions 
da jì cun i schi dl plann de setor 
di mplanc portamont y purtoies 
dai schi: descëria de material 
giavà ora pra la baita al Sole - utia 
Sole y sun la pista Falk 

 
  



 
Richiamati i presupposti di fatto e le ra-
gioni giuridiche, e visti gli atti e le norme 
indicati in calce alla presente delibera-
zione; 

Nach Überprüfung der Sach- und 

Rechtslage, und nach Einsichtnahme in 

die am Rande dieses Beschlusses an-

geführten Maßnahmen und einschlägi-

gen Bestimmungen; 

Do avëi lecurdà la cundizions de fat y la 

rejons giuridiches, y do avëi udù i pruve-

dimënc y la normes mustredes su japé 

de chësta deliberazion; 

LA GIUNTA COMUNALE 
delibera 

beschließt 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

deliberea 

LA JONTA CHEMUNELA 

Con il seguente esito della votazione: 
Presenti 4 
voti favorevoli 4 
contrari 0 
astenuti 0 
espressi legalmente: 

Mit diesem Abstimmungsergebnis: 
Anwesende 4 
Jastimmen 4 
Neinstimmen 0 
Stimmenthaltungen 0 
geäußert in gesetzlicher Weise: 

Cun chësta votazion: 
Presënc 4 
ujes cunsenzientes 4 
cuntreres 0 
astenjions 0 
pronunziedes legalmënter: 

1) sono approvati ai sensi dell’articolo 
9, comma 3, del decreto del Presi-
dente della Provincia 12 gennaio 
2012, n. 3 i seguenti interventi in 
zone sciistiche del piano di settore 
impianti di risalita e piste da sci: 

1) im Sinne des Artikels 9, Absatz 3 
des Dekretes des Landeshaupt-
manns vom 12 Jänner 2012 Nr. 3 
werden folgende Eingriffe in Skizo-
nen des Fachplanes für Aufstiegs-
anlagen und Skipisten genehmigt: 

1) aldò dl articul 9, coma 3 dl decret dl 
Presidënt dla Provinzia di 12 jené 
2012, n. 3 vën dat pro i ntervënc te 
raions da jì cun i schi dl plan de setor 
di mplanc portamont y purtoies dai 
schi che vën do:  

Oggetto degli interventi: Gegenstand der Eingriffe: I ntervënc trata de: 

Intervento 1: dismissione di una su-
perficie di 0,05 ettari di pista da sci; 

Eingriff 1: Entfernung/Auflassung ei-
ner Fläche von 0,05 Hektar Skipiste; 

Ntervënt 1: tò demez de na spersa 
de 0,05 hectar de purtoi dai schi; 

Intervento 2: ampliamento di una su-
perficie di 0,14 ettari di pista da sci 
in progetto; 

Eingriff 2: Erweiterung einer Fläche 
von 0,14 Hektar geplanter Skipiste; 

Ntervënt 2: ngrandimënt de na 
spersa de 0,14 hectar de purtoi dai 
schi udù dant; 

Intervento 3: deposito terreno 
presso la baita al Sole - utia Sole e 
lungo la pista da sci Falk; 

Eingriff 3: Ablagerung von Aushub-
material bei der Sole-Hütte - utia 
Sole und entlang der Skipiste Falk; 

Ntervënt 3: descëria de material gia-
và ora pra la baita al Sole - utia Sole 
y sun la pista Falk; 

Documentazione di progetto appro-
vata: 

Genehmigte Planunterlagen: Documënt de proiet dai pro: 

Documentazione tecnica codice 
pratica 03044270217-13042026-
0835 – pratica edilizia n. 2026-70-0. 

Technische Dokumentation Kodex 
Akt 03044270217-13042026-0835 – 
Bauakt Nr. 2026-70-0. 

Documentazion tecnica codësc pra-
tica 03044270217-13042026-0835 
– pratica dl frabiché nr. 2026-70-0. 

Terreni interessati: Betroffene Grundstücke: Grunc nteressei: 

Gli interventi riguardano la p.ed. 
1568 e le pp.ff. 942, 943/1 e 998/1 
C.C. Selva. 

Die Eingriffe betreffen die B.p. 1568 
und die G.pp. 942, 943/1 und 998/1 
K.G. Wolkenstein. 

I ntervënc reverda la p.fr. 1568 y la 
pp.ggr. 942, 943/1 y 998/1 Ch.c. 
Sëlva. 

Accordo dei proprietari dei terreni: Einverständniserklärung der Grund-
eigentümer: 

Cunsëns di patrons di grunc: 

L’assenso scritto del proprietario dei 
terreni privati contraddistinti dalla 
p.ed. 1568 e dalle pp.ff. 942 e 943/1 
C.C. Selva (Mussner Peter), è stato 
inoltrato con la richiesta di permesso 
di costruire.  

Die schriftliche Einverständniser-
klärung des Eigentümers der priva-
ten Grundstücke, gekennzeichnet 
durch die B.p. 1568 und die G.pp. 
942 und 943/1 K.G. Wolkenstein 
(Mussner Peter), ist mit dem Antrag 
auf Baugenehmigung eingereicht 
worden. 

L cunsëns scrit dl patron di grunc pri-
vac cuntrassëniëi dala p.fr. 1568 y 
dala pp.ggr. 942 y 943/1 Ch.c. Sëlva 
(Mussner Peter), ie unì dat ju cun la 
dumanda de lizënza de frabiché. 

L’assenso scritto del gestore della 
pista da sci, Piz de Sella S.p.A. del 
05.02.2026, è stato inoltrato in data 
14.04.2026 al prot. n. 0012990. 

Die schriftliche Einverständniser-
klärung des Skipistenbetreibers, Piz 
de Sella A.G. vom 05.02.2026, ist 
am 14.04.2026 unter Prot. Nr. 
0012990 eingereicht worden. 

L cunsëns scrit dl gestëur dl purtoi 
da jì cun i schi, Piz de Sella S.p.A. di 
05.02.2026, ie unì dat ju ai 
14.04.2026 al prot. nr. 0012990. 

La Giunta comunale ha espresso 
parere favorevole, nella seduta del 
17.02.2026, alla richiesta di disponi-
bilità del terreno comunale interes-
sato dalla modifica. 

Der Gemeindeausschuss hat in der 
Sitzung vom 17.02.2026 positives 
Gutachten zum beantragten Antrag 
auf Verfügbarkeit der von der Ände-
rung betroffenen Gemeinde-
grundstücke erteilt. 

La Jonta chemunela à dat ju n arat 
positif, tla senteda di 17.02.2026, ala 
dumanda de despunibltà dl grunt 
chemunel nteressà dala mudazion. 

La disponibilità del terreno comu-
nale, p.f. 998/1, è data dalla conces-
sione per l’occupazione temporanea 
di terreno comunale – 2.748 mq 
della p.f. 998/1 (pista “Falk”) per il 
deposito di materiale di scavo del 
10.03.2026. 

Die Verfügbarkeit des Gemeinde-
grundstückes, G.p. 998/1, ist durch 
die Konzession für die vorüberge-
hende Besetzung von Gemeinde-
grund – 2.748 m² der G.p. 998/1 (Pi-
ste „Falk”) zur Ablagerung von Aus-
hubmaterial vom 10.03.2026 
gegeben. 

La despunibltà dl grunt cumenel, 
p.gr. 998/1, ie data dala cunzescion 
per la ocupazion per ntant dl grunt 
cumenel – 2.748 m² dla p.gr. 998/1 
(pista “Falk”) per la descëria de ma-
terial giavà ora di 10.03.2026. 

  



Documentazione degli interventi: Unterlagen der Eingriffe: Documentazion di ntervënc: 

Dott. Ing. Andrea Boghetto, assunta 
al protocollo comunale in data 
14.04.2026 al n. 0012973-0013003. 

Dr. Ing. Andrea Boghetto, aufge-
nommen in das Protokoll der Ge-
meinde am 14.04.2026 unter der Nr. 
0012973-0013003. 

Dut. Inj. Andrea Boghetto, tëuta su tl 
protocol de Chemun ai 14.04.2026 
al nr. 0012973-0013003. 

2) di prendere atto che la presente de-
libera sostituisce la precedente deli-
berazione della Giunta comunale n. 
59 di data 17.03.2026; 

2) zur Kenntnis zu nehmen, dass die-
ser Beschluss den vorherigen Be-
schluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 59 vom 17.03.2026 ersetzt; 

2) de tënì cont che chësta delibera so-
stituësc la deliberazion da dant dla 
Jonta cumenela nr. 59 di 
17.03.2026; 

3) di trasmettere ai sensi dell’articolo 9, 
comma 3 del D.P.P. n. 3/2012 la se-
guente documentazione alla Provin-
cia: 

3) im Sinne des Artikels 9, Absatz 3 
des D.L.H. Nr. 3/2012 folgende Un-
terlagen an das Land zu übermitteln: 

3) te mandé aldò dl articul 9, coma 3 dl 
D.P.P. nr. 3/2012 la documentazion 
che vën do ala Provinzia: 

a) la documentazione di progetto in-
dicata al punto 1) di questa deli-
bera; 

a) die Projektunterlagen gemäß 
Punkt 1) dieses Beschlusses; 

a) la documentazion de proiet data 
sëura al pont 1) de chësta deli-
berazion; 

b) il parere favorevole della Commis-
sione comunale per il territorio e il 
paesaggio (CCTP) espresso nella 
seduta del 28.04.2026; 

b) das in der Sitzung vom 
28.04.2026 erteilte positive Gut-
achten der Gemeindekommis-
sion für Raum und Landschaft 
(GKRL); 

b) l arat positif dla Cumiscion cu-
menela per l teritore y la cun-
treda (CCTC) dat ju tla senteda 
di 28.04.2026; 

c) la presente delibera; c) den gegenständlichen Be-
schluss; 

c) chësta deliberazion; 

4) di trasmettere ai sensi dell’articolo 9, 
comma 4 del D.P.P. n. 3/2012 la do-
cumentazione all’Area funzionale 
Turismo. Quest’ultima comunica al 
Sindaco l’esito delle valutazioni tec-
niche acquisite relativamente a: 

4) im Sinne des Artikels 9, Absatz 4 
des D.L.H. Nr. 3/2012 die Unterla-
gen dem Funktionsbereich Touris-
mus zu übermitteln. Letzterer teilt 
dem Bürgermeister das Ergebnis 
der eingeholten Fachgutachten be-
treffend: 

4) te mandé aldò dl articul 9, coma 4 dl 
D.P.P. nr. 3/2012 la documentazion 
al raion funzionel turism. Chësc co-
munichea al Ambolt l resultat di bën-
steis tecnichs tëuc it relativamënter 
a: 

− la situazione forestale, l’idoneità 
sotto il profilo idrogeologico e il pe-
ricolo di frane; 

− le eventuali opere di prevenzione 
contro il pericolo di valanghe; 

− l’eventuale pericolo di caduta va-
langhe, indicando le eventuali ul-
teriori prescrizioni; 

− die forstliche Situation, die Eig-
nung in hydrogeologischer Hin-
sicht sowie die Erdrutschgefahr; 

− die eventuellen Lawinenschutz-
bauten; 

− die mögliche Lawinengefahr, mit 
Hinweis auf eventuelle zusätzli-
che Auflagen; 

− la situazion forestela, l adateda 
sota l pont de ududa idrogeolo-
gich y l pericul de smueies; 

− l eventuela operes de preven-
zion contra l pericul da levines; 

− i puscibli periculi da levines cun 
ndicazion de eventuela prescri-
zions sëuraprò;  

5) Copertura finanziaria 5) Finanzielle Deckung 5) Curidura finanziela 

La deliberazione non comporta 
spese a carico del bilancio comu-
nale, né presenti né future. 

Der Beschluss bringt keine Ausga-
ben zu Lasten des Gemeindehaus-
haltes mit sich, weder jetzt noch in 
Zukunft. 

Cun la deliberazion ne vëniel a s'l dé 
deguna spëises a cëria dl bilanz de 
Chemun, no sën y no tl daunì. 

6) Esecutività della deliberazione 6) Vollstreckbarkeit des Beschlusses 6) Esecutività dla deliberazion 

La deliberazione diviene esecutiva 
dopo il decimo giorno dall'inizio della 
sua pubblicazione. 

Der Beschluss wird nach dem zehn-
ten Tag ab dem Veröffentlichungs-
beginn vollstreckbar. 

La deliberazion vën a valëi do diesc 
dis dal scumenciamënt de si publi-
cazion. 

7) Controllo da parte dei cittadini 7) Kontrolle durch den Bürger 7) Cuntrol da pert di zitadins 

Durante la pubblicazione di 10 giorni 
di questa deliberazione ogni citta-
dino ed ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta comu-
nale. Entro 60 giorni, decorrenti 
dopo il periodo di pubblicazione di 
questa deliberazione, ogni interes-
sato ed interessata può presentare 
ricorso al Tribunale regionale di Giu-
stizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano.  

Gegen diesen Beschluss kann wäh-
rend des 10-tägigen Veröffentli-
chungszeitraumes jeder Bürger und 
jede Bürgerin beim Gemeindeaus-
schuss Einwände vorbringen. Inner-
halb von 60 Tagen, nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist dieses Be-
schlusses, kann jeder und jede Inte-
ressierte beim Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen.  

Ntan l tëmp de 10 dis de publicazion 
de chësta deliberazion possa uni zi-
tadin y uni zitadina, prejenté usser-
vazions contra la deliberazion ala 
Jonta chemunela. Tl tëmp de 60 dis, 
do l tëmp de publicazion, possa uni 
nteressà y uni nteresseda prejenté 
recurs ala Sunerìa Regiunela de 
Giustizia Aministrativa, Sezion auto-
noma de Bulsan. 

* * *  * * *  * * *  

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo 

Politisch-verwaltungsmäßige Grundla-
gen 

Referimënt a documënc de carater poli-
tich-aministratif 

Deliberazione della Giunta Provinciale 
n. 1545 di data 16.12.2014, con cui è 
stato approvato il piano di settore im-
pianti di risalita e piste da sci, adottato 
dal Comune di Selva di Val Gardena con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 
3 di data 5.02.2014. 

Beschluss der Landesregierung Nr. 
1545 vom 16.12.2014, womit der Fach-
plan für Aufstiegsanlagen und Skipisten, 
angenommen mit Ratsbeschluss Nr. 3 
vom 05.02.2014 der Gemeinde Wolken-
stein, genehmigt worden ist. 

Deliberazion dla Jonta Provinziela nr. 
1545 di 16.12.2014 cun chëla che l ie unì 
dat prò l plann de setor di mplanc porta-
mont y purtoies dai schi, tëut sù dal 
Chemun de Sëlva cun deliberazion dl 
Cunsëi chemunel nr. 3 di 05.02.2014. 



Deliberazione della Giunta comunale n. 
59 di data 17.03.2026, con la quale è 
stata approvata la modifica del registro 
impianti di risalita e piste da sci per il de-
posito terreno presso la baita al Sole - 
utia Sole e lungo la pista da sci Falk. 

Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 59 vom 17.03.2026, mit welchem die 
Abänderung des Registers für Auf-
stiegsanlagen und Skipisten für die Ab-
lagerung von Aushubmaterial bei der 
Sole-Hütte - utia Sole und entlang der 
Skipiste Falk genehmigt wurde. 

Deliberazion dla Jonta cumenela nr. 59 
di 17.03.2026, cun chëla che l ie unì dat 
pro la mudazion dl register di mplant 
porta-mont y purtoies per la descëria de 
material giavà ora pra la baita al Sole - 
utia Sole y sun la pista Falk. 

Pareri preventivi Vorausgehende Gutachten Bënsteies danora 

La proposta di deliberazione è stata pre-
sentata dal servizio competente; 

Die Beschlussvorlage wurde vom zu-
ständigen Dienst eingebracht; 

La pruposta de deliberazion ie unida 
prejenteda dal servisc cumpetënt; 

Il responsabile del servizio e il responsa-
bile finanziario hanno espresso i se-
guenti pareri ai sensi dell’articolo 185 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2: 

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des Arti-
kels 185 des Regionalgesetzes 3. Mai 
2018, N. 2, wie folgt abgegeben: 

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2: 

• Parere tecnico con l’impronta digitale: 
puUK0dzxD4c9vx2gi9y1gUUDx6z8uYRSJhoa25c74Qc= 

• Parere contabile con l’impronta digi-
tale:  

• fachliches Gutachten mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck: 
puUK0dzxD4c9vx2gi9y1gUUDx6z8uYRSJhoa25c74Qc= 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
 

• Bënsté tecnich cun piedia digitela: 
puUK0dzxD4c9vx2gi9y1gUUDx6z8uYRSJhoa25c74Qc= 

• Bënsté cuntabel cun piedia digitela: 
 

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs 

Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige; 

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol; 

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – co-
desc di ënc lochei dla Region Trentino-
Südtirol; 

Legge provinciale 12.12.2016, n. 25 “Or-
dinamento finanziario e contabile dei co-
muni e delle comunità comprensoriali 
della Provincia di Bolzano”; 

Landesgesetz vom 12.12.2016, Nr. 25 
“Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften 
der Autonomen Provinz Bozen” 

Lege provinziela 12.12.2016 nr. 25 „Ur-
dinamënt finanzièr y cuntabel di 
chemuns y dla cumuniteies raioneles dla 
Provinzia de Bulsan“ 

Statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun; 

Legge provinciale 23.11.2010, n. 14 “Or-
dinamento delle aree sciabili attrezzate”; 

Landesgesetz vom 23.11.2010, Nr. 14 
„Ordnung der Skigebiete”; 

Lege provinziela 23.11.2010, nr. 14 “Ur-
dinamënt di raions da jì cun i schi”; 

Decreto del Presidente della Provincia 
12 gennaio 2012, n. 3 - Regolamento 
d'esecuzione alla Legge provinciale 23 
novembre 2010, n. 14, "Ordinamento 
delle aree sciabili attrezzate" (articolo 9). 

Dekret des Landeshauptmanns vom 12 
Jänner 2012 Nr. 3 - Durchführungsver-
ordnung zum Landesgesetz vom 23. No-
vember 2010, Nr. 14, "Ordnung der Ski-
gebiete" (Artikel 9). 

Decret dl Presidënt dla Provinzia di 12 
jené 2012, n. 3 - Regolamënt de esecu-
zion ala lege provinziela 23 nuember 
2010, nr. 14, " Urdinamënt di raions da jì 
cun i schi " (articul 9). 

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und Be-
gründung 

Cundizions de fat y motivazion 

La società Portamont S.r.l. ha presen-
tato in data 14.04.2026 una richiesta di 
approvazione di interventi nelle zone 
sciistiche del piano di settore impianti di 
risalita e piste da sci, al fine del deposito 
di materiale di scavo presso la baita al 
Sole - utia Sole e lungo la pista da sci 
Falk, come da documentazione dello 
Dott. Ing. Andrea Boghetto, assunta al 
protocollo comunale in data 14.04.2026, 
al n. 0012973-0013003. 

Die Gesellschaft Portamont G.m.b.H. 
hat am 14.04.2026 ein Ansuchen für die 
Genehmigung von Eingriffen in den Ski-
zonen des Fachplanes für Aufstiegsan-
lagen und Skipisten für die Ablagerung 
von Aushubmaterial bei der Sole-Hütte - 
utia Sole und entlang der Skipiste Falk, 
laut Unterlagen des Dr. Ing. Andrea Bo-
ghetto, aufgenommen in das Protokoll 
der Gemeinde am 14.04.2026, unter der 
Nr. 0012973-0013003, eingereicht. 

La sozietà Portamont S.r.l. à dat ju ai 
14.04.2026 na dumanda de apruvazion 
de ntervënc ti raions da jì cun i schi dl 
plann de setor di mplanc portamont y 
purtoies dai schi, per la descëria de ma-
terial giavà ora pra la baita al Sole - utia 
Sole y sun la pista Falk, aldò dla docu-
mentazion dl Dut. Inj. Andrea Boghetto, 
tëuta su tl protocol de Chemun ai 
14.04.2026, al nr. 0012973-0013003. 

La commissione comunale territorio e 
paesaggio (CCTP) ha espresso in data 
28.04.2026 parere favorevole in merito 
al progetto inoltrato, con le seguenti pre-
scrizioni: 

Die Gemeindekommission für Raum 
und Landschaft (GKRL) hat in der 
Sitzung vom 28.04.2026 positives Guta-
chten zum eingereichten Projekt aus-
gesprochen, mit folgenden Auflagen: 

La cumiscion chemunela teritore y cun-
treda (CCTC) à dat ju tla senteda di 
28.04.2026 n arat positif al proiet dat ju, 
cun la prescrizions che vën do: 

1) previo ottenimento della disponibi-
lità del terreno comunale interes-
sato dall’intervento, p.f. 998/1; 

1) vorbehaltlich des Erhalts der Verfüg-
barkeit des vom Eingriff betroffenen 
Grundstückes, G.p. 998/1; 

1) l muessa danora unì data la despu-
nibltà dl grunt cumenel nteressà dal 
ntervënt, p.gr. 998/1; 

2) come prescritto dall’art. 9 dell’ordi-
namento delle aree sciabili, D.P.P. 
12.01.2012, n. 3, il progetto dovrà 
essere deliberato dalla Giunta co-
munale, con successivo inoltro per 
l’approvazione definitiva agli uffici 
provinciali competenti; 

 

2) wie von Art. 9 der Ordnung der 
Skigebiete, D.L.H. vom 12.01.2012, 
Nr. 3, vorgeschrieben, muss das 
Projekt vom Gemeindeausschuss 
beschlossen werden, mit darauffol-
gender Übermittlung an die zustän-
digen Landesämter zwecks endgül-
tiger Genehmigung; 

2) coche scrit dant dal art. 9 dl urdi-
namënt dla sperses da ji cun i schi, 
D.P.P. di 12.01.2012, nr. 3, muessa 
l proiet unì deliberà dala Jonta 
chemunela, mandan pona inant la 
documentazion per la apruvazion 
definitiva ai ufizes provinziei 
cumpetënc; 

La disponibilità del terreno comunale, 
p.f. 998/1, è stata concessa giusta con-
cessione di data 10.03.2026. 

Die Verfügbarkeit des Gemeinde-
grundstückes, G.p. 998/1, ist mit Kon-
zession vom 10.03.2026 gewährt wor-
den. 

La despunibltà dl grunt cumenel, p.gr. 
998/1, ie unì data cun la cunzescion di 
10.03.2026. 



La proposta di deliberazione sottoposta 
dal servizio competente viene approvata 
con le seguenti integrazioni, che non in-
cidono sul contenuto e sugli elementi es-
senziali della proposta: 
− adattamenti linguistici e grammati-

cali; 
− traduzioni; 
− riferimenti normativi e a atti ammini-

strativi. 

Die vom zuständigen Dienst unterbrei-
tete Beschlussvorlage wird mit folgen-
den Ergänzungen, die sich nicht auf den 
Inhalt oder auf die wesentlichen Be-
standteile der Beschlussvorlage auswir-
ken, genehmigt: 
− sprachliche und grammatikalische 

Anpassungen; 
− Übersetzungen; 
− Verweise auf Gesetztesbestimmun-

gen und auf Verwaltungsakten. 

La pruposta de deliberazion purteda 
dant dal servisc cumpetënt vën data pro 
cun la mudazions che vën do, che ne va 
nia a mudé l cuntenut o i elemënc essen-
ziei dla pruposta: 
− Adatamëc de lingaz o de gramatica; 
− traduzions; 
− referimenc a leges y a d’autri docu-

mënc aministratifs. 

Allegati: Anlagen: Njontes: 

Documento A: documentazione tec-
nica del Dott. Ing. Andrea Boghetto (ac-
quisito nel protocollo al n. 0012973-
0013003 del 14.04.2026) 

Dokument A: technische Unterlagen 
des Dr. Ing. Andrea Boghetto (aufge-
nommen in das Protokoll unter Nr. 
0012973-0013003 vom 14.04.2026) 

Documënt A: documentazion tecnica dl 
Dut. Inj. Andrea Boghetto (tëut su tl pro-
tocol al n. 0012973-0013003 di 
14.04.2026) 
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